
ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 11. dubna 2006

o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím a Chilskou republikou
o změnách dodatku VI Dohody o obchodu s vínem připojené k Dohodě, kterou se zakládá přidružení
mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Chilskou republikou na straně

druhé

(2006/569/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na rozhodnutí Rady 2005/269/ES ze dne 28. února
2005 o uzavření Dohody, kterou se zakládá přidružení mezi
Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně
a Chilskou republikou na straně druhé (1), a zejména na
čl. 3 odst. 1 uvedeného rozhodnutí,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Vzhledem k závěrům druhého zasedání smíšeného výboru
Dohody o obchodu s vínem a prvního zasedání smíše-
ného výboru Dohody o obchodu s lihovinami a aromati-
zovanými nápoji v rámci dohody o přidružení mezi EU
a Chile ve dnech 13. až 14. června 2005, která se konala
v Madridu, je nezbytné pozměnit dodatek VI Dohody
o obchodu s vínem připojené k Dohodě, kterou se zakládá
přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho člen-
skými státy na jedné straně a Chilskou republikou na
straně druhé za účelem povolení používání určitých chil-
ských ochranných známek, které se shodují se zeměpis-
nými označeními Společenství a jež se mají používat na
chilském vnitřním trhu v omezených množstvích až do
dne 31. ledna 2014, s účinkem od 24. dubna 2006.

(2) Společenství a Chilská republika proto v souladu s čl. 29
odst. 2 Dohody o obchodu s vínem za účelem změny
jejího dodatku VI sjednaly dohodu ve formě výměny
dopisů.

(3) Tato výměna dopisů by proto měla být schválena.

(4) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro víno,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Jménem Společenství se schvaluje Dohoda ve formě výměny
dopisů mezi Evropským společenstvím a Chilskou republikou
o změnách dodatku VI Dohody o obchodu s vínem připojené
k Dohodě, kterou se zakládá přidružení mezi Evropským spole-
čenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Chilskou repub-
likou na straně druhé.

Znění uvedené dohody je přiloženo k tomuto rozhodnutí.

Článek 2

Člen Komise pro zemědělství a rozvoj venkova je zmocněn pode-
psat výměnu dopisů zavazující Společenství.

V Bruselu dne 11. dubna 2006.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL
členka Komise
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